
Maestro2
Optische Kohärenztomografie 

Echtfarb-Funduskamera

EIN SCAN.
EIN BERICHT.
EIN GERÄT.
Schnelles, automatisiertes 
OCT mit Funduskamera und 
One-Touch-Bedienung.

Mit OCT-A!
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Maestro2

Überblick

Bedienerfreundliche 
Automatisierte 

OCT-Funduskamera

Referenz-Datenbank OCT-Angiografie (OCTA) 
mit höherem 

Signal-Rausch-Verhältnis 
dank intelligenter 

Rauschunterdrückung3

Um 360° 
drehbarer Monitor

One-touch-Ausrichtung 
und -Aufnahme

Fundus-
Echtfarbfotografie1

12 x 9 mm 
3D-Wide-Scan

OCT des vorderen 
Augensegments2

Automatische Aufnahme, 
Zuverlässigkeit in der 
klinischen Anwendung.

1	 Fundus-Echt-/Vollfarbbild, gleichzeitig aufgenommen mit Weißlicht, 24-Bit-Farbtiefe.
2	 Zur Aktivierung der Scanfunktion für das vordere Segment wird ein entsprechender optionaler Aufsatz (HA-2) benötigt.
3	 OCT-A und Smart Denoise sind optional verfügbar. Bitte informieren Sie sich bei Ihrem lokalen Topcon-Fachhändler.
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Flexible Positionierung  
dank um 360° drehbarem Monitor

Automatische Justierung. Autofokus. Automatische Aufnahme.

Schritt 1  
Scantyp auswählen.

Schritt 3
Die Ergebnisse werden 

sofort angezeigt.

Schritt 2
Zur Aufnahme „Start“ 

auswählen.

Schritt 4
Die Berichte werden 

automatisch generiert.

Optionales Zubehör

a. Aufsatz für das vordere Augensegment (HA-2)
b. Externes Fixations-Ziel (EF-2)

Einfache Handhabung

a

b
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Vollständig automatisierte OCT-Angiografie 
mit hoher Bildqualität4

Auf Knopfdruck liefert Maestro2 – ohne Injektion 
von Kontrastmittel – unmittelbar Informationen über 
die Gefäßstrukturen. Außerdem stehen umfassende 
Einstellmöglichkeiten der Segmentierung und 
Darstellung für eine erweiterte Diagnose zur 
Verfügung. Die neu implementierten Funktionen wie 
die optimierte Gefäßdarstellung und Smart Denoise4 
erzeugen OCT-A-Aufnahmen mit weniger Artefakten 
und erhöhtem Kontrast. Die OCT-Angiografie-Daten 
können mit OCT-A-Dichtekarten und zugehörigen 
Messwerten quantifiziert werden.5

4	� OCT-A und Smart Denoise sind optional verfügbar. Bitte informieren Sie sich bei Ihrem lokalen Topcon-Fachhändler. 
5	� Die OCT-A-Dichte ist definiert als das Verhältnis zwischen dem Bereich mit hohem Signal und dem Bereich mit niedrigem Signal und wird farbkodiert oder 

numerisch angezeigt.

Bildverarbeitung mit 
dem einzigartigen 

KI-Algorithmus von 
Topcon

OCT-A-
Rauschunterdrückung 
für oberflächliche und 

tiefe Schichten

Einfache Aufnahme 
hochwertiger Bilder 

Oberflächlich

Tief

Smart DenoiseOriginal

Smart DenoiseOptimierte 
Gefäßdarstellung

Original

Optimierte Gefäßdarstellung
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Gesundes Auge6

Choroidale 
Neovaskularisation 
(CNV)7 

Diabetische 
Retinopathie (DR)8

6	 Michael H. Chen, OD 
7	 Prof. Siamak Ansari Shahrezaei, MD PhD (Karl Landsteiner Institut für retinale Forschung und Bildgebung)
8	 Miho Nozaki, MD, PhD (Nagoya City University Hospital)

Maestro2 – Mit OCT‑Angiografie
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Umfangreiche Reports

Maestro2 bietet umfangreiche Analysefunktionen für die Makula und die Papille, von denen hier eine 
Auswahl gezeigt wird. Detaillierte, vordefinierte Berichte können automatisch exportiert, ausgedruckt 
oder in gängigen Dateiformaten an Ihr Bildmanagementsystem oder EHR gesendet werden.

Radialscan
Der Radialscan liefert 12 tomografische Schnittbilder,  

die im Bericht visualisiert werden.

MAKULA

MAKULA

3D-Makula-OU-Bericht
Der 3D-Makula-Bericht kann für ein Auge oder beide Augen 

erstellt werden.

Die Analyse umfasst einen Scanbereich von 6 x 6 mm 

einschließlich Retinadicke und Abgleich mit normativen Daten.  

OCT-A*

OCT-Angiografiebericht
Es werden verschiedene OCT-A-Scan-Protokolle zur 

Visualisierung von Gefäßstrukturen unterstützt:  

3 x 3 mm, 4,5 x 4,5 mm und 6 x 6 mm.

*	� OCT-A ist optional verfügbar. Bitte informieren Sie sich bei Ihrem lokalen  
Topcon-Fachhändler.
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Glaukom-bezogene Berichte

GLAUKOM

GLAUKOM

3D-Wide-Glaukombericht (12 mm x 9 mm)
Dieser Scan liefert ein Bild der Makula und der Papille in einem 

Bericht – mit Messwerten zur Dicke und normativen Daten zum 

Abgleich von GCL+, GCL++ und RNFL).

Hood-Bericht für Glaukome
Basierend auf einem horizontalen 3D-Wide-Scan bietet dieser 

Bericht einen umfassenden Überblick über die OCT-Daten zur 

Unterstützung der Glaukomdiagnose, einschließlich RNFL- 

und GCL+-Dickenkarten sowie Wahrscheinlichkeitskarten mit 

Gesichtsfeld-Testpositionen. 

3D-Papillen-Trendanalysebericht OU
Zur Verlaufskontrolle lassen sich die Werte der Ausgangs- 

untersuchung mit denen der Folgetermine vergleichen. 

Für regionale Dickenmessungen werden Trends sowie Vergleiche 

mit Normativdaten bereitgestellt.

GLAUKOM

Nach einem 3D-Widefield-Scan ist der Hood Report häufig der Bericht der Wahl. Es stehen jedoch 
noch weitere Berichte, unter anderem der 3D-Widefield-Glaukombericht, zur Verfügung. 

Anleitung zur Diagnose
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Follow-up-Scans

Für lokal begrenzte Läsionen 
ermöglicht das Tracking die 
Erstellung von Follow-up-
Scans basierend auf dem 
Referenzbild.

Mit dem Tracking lässt 
sich bei jedem Termin der 
identische Bereich erfassen. 
Hierfür stehen 3D-, Single-
Line-, Radial- und 5-Line-
Cross-Scans zur Verfügung.

Follow-up – B-ScanFollow-up – Farbfundus

Ausgangswert – B-ScanAusgangswert – Farbfundus

Widefield-OCT-Scan 

Maestro2 kann einen  
12 x 9 mm-Widefield-OCT-Scan  
aufnehmen, der sowohl  
Makula als auch Papille um-
fasst. Dieser Scan ist ideal  
geeignet für die jährliche  
Augenkontrolle, verkürzt  
die Untersuchungszeit für  
Patient:innen und erleichtert 
die Interpretation potenziell 
glaukomatöser Veränderun-
gen im Bereich der Papille 
und der Makula. Er liefert 
Daten zur Dicke und norma-
tive Daten zur Retina, RNFL 
und Ganglienzellschicht sowie 
einen optionalen Glaukom-
Bericht mit Topografie der 
Papille.

GCL+: Die Dicke der GCL und IPL 
GCL++: Die Dicke der GCL, IPL und RNFL 

Bild mit freundlicher Genehmigung von: Dr. Patrik Sportiello, MD, FEBO – Ophthalmology 
Practice, Issoire, Frankreich
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Katarakt-Modus

Der Katarakt-Modus passt die Scan-Position 
automatisch an, um den Einfluss von 
Trübungen wie beispielsweise einer Katarakt 
so gering wie möglich zu halten.

Live Fundus View™ (LFV) 

Bei OCT-LFV handelt es sich um ein Live-
Projektionsbild der Retina. Damit sind 
Papille, Netzhautgefäße und Scan-Position 
während der Aufnahme deutlich zu sehen.

Fundus-Echtfarbfotografie9

Eine integrierte Echtfarb-Funduskamera 
ermöglicht die gleichzeitige Aufnahme 
des OCT-Bildes und des Fundusfotos. Die 
PinPointTM-Registrierung unterstützt die 
multimodale Befundung. Zusätzlich steht 
ein Modus für kleine Pupillen und für reine 
Fundus-Aufnahmen zur Verfügung. 

Weitere Funktionen

Bild mit freundlicher Genehmigung von: Michael H. Chen, O. D. Bild mit freundlicher Genehmigung von: Michael H. Chen, O. D. 

9 Fundus-Echt-/Vollfarbbild, gleichzeitig aufgenommen mit Weißlicht, 24-Bit-Farbtiefe.

Periphere Fundusfotografie

Der Bediener kann bis zu 9 Standardfelder 
automatisch auswählen oder die Fixierung 
der Patientin bzw. des Patienten manuell 
verwenden, um im Anschluss mit IMAGnet® 6 
ein Mosaikbild zu erstellen.

Medientrübung

Automatische 
Justierung
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Mess-/Winkelanalyse des 
vorderen Segments10

Praktisch: Mit dem Maestro2 lassen 
sich OCT-Scans des vorderen 
Segments erstellen, ohne dass eine 
zusätzliche Linse notwendig ist. 
Durch einfaches Anbringen der 
Kopfstütze für Aufnahmen des 
vorderen Segments kann Maestro2 
Cornea- und Kammerwinkel-
Scans durchführen und mit den 
integrierten Messwerkzeugen 
die Hornhautdicke und den 
Kammerwinkel vermessen.

10 Zur Aktivierung der Scanfunktion für das vordere Segment wird ein entsprechender optionaler Aufsatz (HA-2) benötigt.

Analyse der Hornhautdicke

Die Analyse der Hornhautdicke  
zeigt die B-Scans zusammen mit 
den Karten der Hornhautdicken  
und der Vorderflächenkrümmung 
im Bericht an. 

OCT des vorderen Augensegments
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Komponente Technische Daten

Betrachten und Fotografieren des Fundus

Art der Aufnahme Farbe, rotfrei (Hinweis 1) und IR (Hinweis 3)

Bildwinkel für die Fotografie 45° ± 5 % oder weniger 
30° oder entsprechend (Digitalzoom)

Arbeitsabstand 34,8 ± 0,1 mm (bei der Fundusaufnahme)

Fotografisch erfassbarer Pupillendurchmesser Normaler Pupillendurchmesser: ø 4,0 mm oder mehr
Kleiner Pupillendurchmesser: ø 3,3 mm oder mehr

Auflösung der Fundus-Aufnahme (auf dem Fundus)  

Mittelpunkt:	 60 Zeilen/mm oder mehr
Mitte (r/2):	 40 Zeilen/mm oder mehr
Mitte (r):	 25 Zeilen/mm oder mehr
IR-Fotografie:	 Mittelpunkt: 5 Zeilen/mm oder mehr (Hinweis 3)

Betrachten und Fotografieren des Fundus-Tomogramms

Scan-Bereich (auf dem Fundus) Horizontale Richtung	 3 – 12 mm ± 5 % oder weniger
Vertikale Richtung	 3 – 9 mm ± 5 % oder weniger

Scan-Muster 3D-Scan (horizontal/vertikal)
Linearer Scan (Line-Scan/Radialscan)

Scan-Geschwindigkeit 50.000 A-Scans pro Sekunde

Seitliche Auflösung 20 µm oder weniger

Tiefenauflösung 6 µm oder weniger
Pixelabstand: 2,6 μm ± 2 %

Fotografisch erfassbarer Pupillendurchmesser ø 2,5 mm oder mehr

Betrachten und Fotografieren des Fundus/Fundus-Tomogramms

Fixations-Ziel

Internes Fixations-Ziel:
Organisches Elektrolumineszenz-Display in Form einer Punktmatrix.
Die Position der Bildschirmanzeige kann verändert und justiert werden.  
Die Darstellungsmethode kann verändert werden.

Peripheres Fixations-Ziel:
Wird entsprechend der angezeigten Position des internen Fixations-Ziels angezeigt.

Externes Fixations-Ziel

Betrachten und Fotografieren des vorderen Segments

Art der Aufnahme Farbe und IR (Hinweis 3)

Arbeitsabstand 62,6 ± 0,1 mm (bei der Aufnahme eines Bildes des vorderen Segments) (Hinweis 2)

Betrachten und Fotografieren des Tomogramms des vorderen Segments

Arbeitsabstand 62,6 ± 0,1 mm (bei der Aufnahme eines Bildes des vorderen Segments) (Hinweis 2)

Scan-Bereich (auf der Hornhaut) (Hinweis 2) Horizontale Richtung	 3 – 6 mm ± 5 % oder weniger
Vertikale Richtung	 3 – 6 mm ± 5 % oder weniger

Scan-Muster Linearer Scan (Line-Scan/Radialscan)

Scan-Geschwindigkeit 50.000 A-Scans pro Sekunde

(Hinweis 1)	 Digitale rotfreie Fotografie, die ein Farbbild verarbeitet und es in pseudo-rotfreiem Zustand anzeigt
(Hinweis 2)	 Wenn der Aufsatz für das vordere Segment in der Systemkonfiguration enthalten ist
(Hinweis 3)	 Wird nur für die Aufzeichnung der Position verwendet, an der ein Tomogramm aufgenommen wird

Technische Daten
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Topcon Healthcare University
Verbessern Sie Ihre Fähigkeiten  

und maximieren Sie Ihre Investition  
mit der Topcon Healthcare University

Jetzt registrieren
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